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1 Область применения и нормативные ссылки  

Настоящая программа учебной дисциплины устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям студента и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности.

Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину, учебных ассистентов и студентов направления подготовки 040100.62 «Социология», изучающих дисциплину Английский язык.

Программа разработана в соответствии с:

•
Образовательным стандартом федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Национального Исследовательского Университета «Высшей Школы Экономики»», в отношении которого установлена категория «национальный исследовательский университет»

•
Образовательной программой подготовки бакалавров  по направлению 040100.62 «Социология

•
Рабочим учебным планом университета по направлению подготовки 040100.62 «Социология», утвержденным в 2014 г

2 Цели освоения дисциплины

Общими целями освоения дисциплины Иностранный язык в НИУ ВШЭ являются: 

· формирование и развитие основ академической грамотности, необходимой для осуществления иноязычной коммуникации  в современном академическом контексте;
· формирование и развитие иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой для корректного решения коммуникативных задач в различных ситуациях бытового и профессионального общения, формирование социокультурной компетенции и поведенческих стереотипов, необходимых для успешной адаптации выпускников на рынке труда;
· развитие у студентов умения самостоятельно приобретать знания для осуществления бытовой и профессиональной коммуникации на английском языке.

Целями освоения дисциплины «Иностранный язык (английский)»  на втором году обучения являются:

· Обучение основам академического письма (написание трех видов эссе);
· Обучение основам построения диалога (умение вести аргументированную беседу по теме);
· Чтение общеразвивающих текстов, на базе языка специальности, в формате заданий экзамена IELTS;
· Знакомство со стратегиями успешной сдачи экзамена IELTS.
3 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины
По окончании курса студент должен знать: 

•
о широком наборе языковых средств (в том числе академической и профессионально-ориентированной лексикой) для осуществления общения в устной и письменной форме по тематике курса;
По окончании курса студент должен уметь: 

•
логически и аргументированно строить высказывание (в устной и письменной форме);

•
демонстрировать способность к критическому прочтению, анализу англоязычных источников, а также их обобщению и  обсуждению на английском языке;

•
владеть навыками самостоятельной работы по освоению изучаемого языка на уровне, достаточном для общения в рамках курса,  поиску необходимых англоязычных источников в Интернете, составлению академической презентации, участия в проектной работе.

Иметь  навыки:
·  работа с текстом на английском языке
· поискового и просмотрового чтения работы со словарем
В результате освоения дисциплины студент осваивает следующие компетенции:

	Компетенция
	Код по ФГОС/ НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Способность к восприятию, обобщению, анализу информации, постановке цели и

выбору путей её достижения
	ОК-1
	Способен воспринимать, обобщать, анализировать информацию на английском языке


	Семинарские занятия, самостоятельная работа

	умение логически верно, аргументированно и ясно строить устную и письменную речь
	ОК-2
	Владеет навыками логически и аргументированно выстраивать письменную и устную речь (на английском языке)
	Семинарские занятия, самостоятельная работа

	готовность к кооперации с коллегами, к работе в коллективе
	ОК-3
	Демонстрирует способность выполнять групповые проекты
	Семинарские занятия, самостоятельная работа

	владение основными методами, способами и средствами получения, хранения,

переработки информации, навыки работы с компьютером как средством управления

информацией 
	ОК-13
	Владеет  основными методами, способами и средствами получения, хранения,

переработки информации (в том числе, на английском языке), навыками работы с компьютером как средством управления

информацией 
	Семинарские занятия, самостоятельная работа, подготовка презентаций

	способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях
	ОК-14
	Способен работать с информацией в глобальных компьютерных сетях
	Семинарские занятия, самостоятельная работа, подготовка презентаций

	владение иностранным языком на уровне, достаточном для разговорного общения, а

также для поиска и анализа иностранных источников информации
	ОК-15
	Владеет английским языком на уровне, достаточном для общения (как письменного, так и устного) по тематике курса, а также для критического прочтения, анализа и обсуждения англоязычных источников.
	Семинарские занятия, самостоятельная работа


4 Место дисциплины в структуре образовательной программы

Настоящая дисциплина относится к гуманитарному, социальному и экономическому циклу дисциплин для направления 040100.62 «Социология» подготовки бакалавра и является базовой дисциплиной. Преподается студентам факультета социологии в течение трех лет согласно Концепции преподавания иностранных языков, принятой в НИУ ВШЭ.  Данная учебная программа охватывает второй год освоения дисциплины. 

Изучение данной дисциплины базируется на дисциплине « Иностранный язык (английский)» (для студентов 1 курса). К изучению дисциплины допускаются студенты, успешно освоившие учебную программу по английскому языку на 1 курсе.

Данный курс лежит в основе подготовки студентов к написанию проекта ВКР на 4 курсе. 

5 Тематический план учебной дисциплины
	№
	Название раздела
	Всего часов
	Аудиторные часы
	Самостоятельная работа

	
	
	
	Модуль
	Семинары
	Практические

занятия
	

	1
	Education
	24
	1
	
	10
	14

	2
	Brand Identity: Consumer Behavior and Marketing tools 
	24
	
	
	10
	14

	3
	Social Interaction
	26
	
	
	12
	14

	4
	Global Issues: Environmental battles
	22
	2
	
	8
	14

	5
	Old and New: Urbanization: 
	24
	
	
	10
	14

	6
	 Nature vs Nurture Debates
	24
	
	
	10
	14

	7
	Social Change
	18
	
	
	4
	14

	8
	Migration
	24
	3
	
	10
	14

	9
	Work
	24
	
	
	10
	14

	10
	History Lessons
	24
	
	
	10
	14

	11
	Revision. Skills Maximizing Practice
	18
	
	
	10
	8

	
	Итого
	252
	
	
	104
	148


6  Формы контроля знаний студентов
	Тип контроля
	Форма контроля
	Параметры

	
	
	11
	22
	33
	

	Текущий 
	Контрольная работа
	++
	++
	++
	Письменная тестовая  работа в формате IELTS, разделы Reading, Writing Part I, II, Listening.
Образцы заданий представлены на сайте

http://www.cambridgeesol.org/exams 

	Промежуточный 
	Экзамен
	
	
	++
	Экзамен в формате международного экзамена  IELTS, тренировочный формат официальной сдачи экзамена IELTS


6.1 Критерии оценки знаний, навыков 


Текущий контроль знаний, умений и навыков студентов проводится в течение модуля или семестра и  предназначен для проверки изученного учебного материала по всем видам речевой деятельности (чтение, говорение, письмо, аудирование) и проверку внеаудиторной самостоятельной работы студентов. 

Критерии оценивания заданий по всем видам речевой деятельности в рамках текущего контроля, на контрольной работе, экзамене. 

	Ниже приводится стандартная 9-балльная шкала для оценки навыков владения английским языком по системе IELTS.

9.0 Пользователь — эксперт
В совершенстве владеет языком. Демонстрирует абсолютное понимание в любой ситуации.

8.0 Очень хороший пользователь
Полностью владеет языком, за исключением отдельных неточностей. В отдельных нехарактерных ситуациях может проявить непонимание. Способен детально аргументировать свою позицию.

7.0 Хороший пользователь
Хорошо владеет языком, несмотря на некоторые неточности и непонимание. В целом демонстрирует хорошее знание языка и ясное детальное понимание.

6.0 Компетентный пользователь
В основном хорошо владеет языком несмотря на возможные неточности, несоответствия и недопонимание. Может использовать и понимать достаточно сложный язык, особенно в знакомых ситуациях.

5.0 Умеренный пользователь
Ограниченно владеет языком, в целом демонстрирует понимание большинства ситуаций, хотя и делает много ошибок. Способен на базовое общение.

4.0 Ограниченный пользователь
Базовое знание языка ограничено стандартными ситуациями. Часто испытывает проблемы со сложными языковыми конструкциями.

3.0 Чрезвычайно ограниченный пользователь
Демонстрирует только примерное понимание очень стандартных ситуаций.

2.0 Пользователь «с перебоями»
В реальности общение невозможно, кроме самых стандартных ситуаций с использованием отдельных слов и коротких формулировок.

1.0 Не владеющий языком
В целом не способен использовать язык за исключением нескольких отдельных слов.

0 Не пытался пройти тест



Разделы Чтение и Аудирование оцениваются следующим образом.

Балл по IELTS Listening и Reading определяется на основании количества правильных ответов. Неправильные ответы не учитываются.

Ниже приведена таблица оценки Listening и Reading в качестве примера преобразования количества правильных ответов в разделах Listening и Reading в итоговый балл по IELTS Listening и Reading. Данная таблица носит примерный характер оценки.





Примерная система оценки IELTS Listening и Reading.

Для каждого теста Listening и Reading создается своя оценочная шкала в зависимости от сложности текстов, вопросов и аудио материалов

Раздел Письмо оценивается следующим образом.

IELTS Writing оценивается по четырем параметрам. Каждый из параметров несет 25 % оценки.

· Содержание (TA — Task Achievement (для первого задания) и TR — Task Response (для второго задания)
В данном критерии учитывается насколько полно, точно и правильно был дан ответ на заданную тему. Оцениваются идеи и последовательность информации в раскрытии темы.

· Когезия и когерентность (СС — Cohesion/Coherence)
Ясность изложения мыслей, правильная структура, связность предложений и фраз между собой.

· Лексика (LR — Lexical Resource)
Оценивается разнообразие словарного запаса и умение применять его в контексте.

· Грамматика (GRA- Grammatical Range and Accuracy)
Оценивается разнообразие, сложность и точность грамматических конструкций.  

 Раздел Устная речь оценивается следующим образом.

IELTS Speaking оценивается по четырем параметрам. Каждый из параметров несет 25 % оценки.

· Беглость и связность речи (Fluency and Cohesion)
Насколько бегло, естественно и связно построены ответы на вопросы.

· Лексика (Lexical Resource)
Оценивается разнообразие словарного запаса и умение его применять в контексте.

· Грамматика (Grammatical Range and Accuracy)
Оценивается разнообразие, сложность и точность грамматических конструкций.

· Произношение (Pronunciation)
Насколько точно и ясно произносятся отдельные звуки, слова, фразы и предложения. Также учитывается фонетическая специфика английского языка и интонация («музыка языка»). 
Общий балл по IELTS рассчитывается следующим образом. 

Общий балл по IELTS (Overall Band Score) выводится как среднеарифметическое от суммы результатов по четырем модулям теста: Listening, Reading, Writing, Speaking.

Общий балл округляют до ближайшего целого или половинного балла.

Используется следующий принцип округления результатов:

если среднеарифметическое от суммы по четырем модулям заканчивается на:

· число .25, то оно округляется до ближайшего половинного балла (.5)

· число .75, то округляется до ближайшего полного балла (.0).

Например:

если студент получил

· Listening: 6.5

· Reading: 6.5

· Writing: 5.0

· Speaking: 7.0

то общий балл будет 6.5 (25 ÷ 4 = 6.25 = балл 6.5)

если студент получил

· Listening: 4.0

· Reading: 3.5

· Writing: 4.0

· Speaking: 4.0

то общий балл будет 4.0 (15.5 ÷ 4 = 3.875 = балл 4.0).

Однако, если кандидат получил

· Listening: 6.5

· Reading: 6.5

· Writing: 5.5

· Speaking: 6.0

то общий балл будет 6.0 (24.5 ÷ 4 = 6.125 = балл 6.0). 

Критерии оценивания домашнего чтения текстов (максимум 10 баллов).
- наличие словаря базовой лексики - 2 балла

- наличие развернутого плана текстов – 2 балла
- беседа по тексту с преподавателем (краткое изложение основный мысли текста, ответ на вопросы преподавателя, выражение своего отношения к проблематике, затронутой в тексте) – 6 баллов 

Оценки по всем формам текущего контроля выставляются по 10-ти балльной шкале. Текущий контроль проводится по окончании 2 и 4 модуля и осуществляется в  письменном виде (контрольная работа в формате IELTS – разделы Reading, Listening, Writing Part I, II). Промежуточный контроль проводится в форме экзамена в формате международного экзамена IELTS  в конце  3 модуля.

В конце 3 модуля проверяются разделы:

- Академическое чтение (все части)

- Аудирование (все части)

- Устная речь (первая, вторая части)
- Академическое письмо (все части)
6.1 Порядок формирования оценок по дисциплине 

Преподаватель оценивает работу студентов на практических занятиях по различным видам речевой деятельности. .  Оценки за работу на практических занятиях преподаватель выставляет в рабочую ведомость. Результирующая оценка по 10-ти балльной шкале за работу практических занятиях определяется перед промежуточным контролем Оаудиторная.

Преподаватель оценивает самостоятельную работу студентов по различным видам речевой деятельности. Оценки за самостоятельную работу студента преподаватель выставляет в рабочую ведомость. Результирующая оценка по 10-ти балльной шкале за самостоятельную работу определяется перед промежуточным или итоговым контролем – Осам. работа.

Накопленная оценка за текущий контроль за каждый модуль  учитывает результаты студента по текущему контролю следующим образом: 

Онакопленная i-этапа= 0,5*( Оауд +  Осам.работа/2)+ 0,5 контрольная работа i-этапа
Промежуточная оценка по дисциплине за второй курс рассчитывается следующим образом:

Опромежуточная  =  0,5·О накопленная (1 модуль +2 модуль +3модуль/3)  + 0,5·Оэкзамен 
Студент допускается к сдаче зачета/ экзамена даже при текущей оценке «0» баллов, при этом результирующая оценка  состоит только из оценки, полученной на экзамене/зачете.

Округление  при подсчете всех промежуточных оценок  происходит до первой цифры после запятой, а результирующей оценки (итоговой) – до целого числа, где, например, балл 6,5 будет округлен до 7 баллов; балл 6,4 будет округлен до 6 баллов.

7 Содержание дисциплины

Курс предполагает освоение формата международного кембриджского экзамена  International English Language Testing System (IELTS) с целью развития академический навыков   устного и письменного  общения и подготовки студентов к эффективному функционированию в международной академической среде.    









Курс построен на базе учебник Objective IELTS Advanced издательства Кембриджского университета. Образцы заданий текущего и промежуточного контроля, а также  для самостоятельной работы студентов представлены на сайте http://www.cambridgeesol.org/exams
	MModule

e  
	Topic


	hHours
	Reading\ Listening
	Speaking/Writing
	Grammar and Vocabulary
	Student Projects ( Independent work)

	II

	1. Education
	010
	 L: Studying and research methods (p.9-10)
 
	Speaking Part 3: p.9
	Modal and semi-modal verbs

Compound nouns

	Academic reading and Listening Test (p. 11-12)

	
	2.   Brand Iden-tity: Consumer Behavior and Marketing tools
	110
	L:Branding  p.20

R:Consumer behavior trends  p.22
	Speaking: Part 2 :  p.23
	Cleft sentences

Intensifying adverbs
	Writing: Task 2
 

	
	3. Social Interac-tion
	110
	R: The complexity of communication  (p.24-25 )

L: Languages and social values(p.28)
	Writing Task 1: graph description (p. 30-31)
	Adverbial clauses

Verbs to describe changes

Technical Vocabulary: Dealing with statis-tics
 
	Writing  Task  1: graph description

	
	4. Global Issues: Environmental battles
	110
	L: Is plastic fantastic? (p.35 )

R: Recycling (p.37)


	Speaking Parts 1, 2,3(p.40)

Writing Task 2 (p.45)
	 Passive forms

Collocations
	Speaking  Part 3

	III

I
I
	
	
	
	
	
	

	
	5. Old and New: Urbanization
	110
	R: A great city (p. 61)

L:  The Invention of the garden city (p.65)
	Speaking Part 2
	 Inversion

Wordbuilding
	Speaking  Part 2

	
	6. Nature vs Nurture Debates

	110

2
	R:Nature or Nurture: an artificial division (p.78)

L:Animals Behavior( p.80) 
	Speaking Part 3 (p.79)
	Infinitives
	Writing Task 1: comparing and contrasting

 

	IIII
	7. Social Change
	110
	
R: 
Trends in Society: The Legacy of the baby boom( p. 92-93)

L: What causes social changes? ( p.94)
	Speaking  Part 3

Writing Task 2
	Adjective-noun collocations

Pronouns clinic
	Writing Task 2

	
	8.  Migration
	110
	R: Migration(p. 112-113)

L: Emigration and Identity  

 (p 114-115 )
	Speaking  Part 3
	 Meaning groups

Relative clauses
	Speaking  part 3

	
	9.  Work
	110
	R: Attitudes to work (p.126) 
L: Earning a living ( p.124-125)
	Speaking Part 2
	Noun phrases

Collocations with 

Work and job
	Academic read-ing and Listening Test (p.128-129)

	
	10. History lessons
	110
	
R: In defense of history ( p.130-131)

L: Changes in holiday patterns ( p.132)




	Speaking parts 2 and 3
	Modal perfects
	Writing parts 1 and 2

	
	Revision
	24
	 IELTS typical tasks 
	Writing  Tasks 1 and 2 

Speaking Parts 2 and 3




8 Образовательные технологии

В организации работы студентов применяются следующие образовательные технологии: активные и интерактивные формы проведения занятий (работа в мини группах, работа в большой группе, ролевые игры, деловые игры, компьютерные симуляции теста, тренинговые задания в формате экзамена IELTS), В рамках курса, предусмотрены встречи с зарубежными представителями – экзаменаторами теста IELTS.    

· 8.1
Методические рекомендации преподавателю
Курс Иностранного языка предполагает освоение формата Международного Кембриджского экзамена  International English Language Testing System (IELTS) с целью развития академический навыков   устного и письменного  общения и подготовки студентов к эффективному функционированию в международной академической среде.

Программа включает в себя знакомство с тестами в формате IELTS (аудирование, чтение, письмо, говорение) и домашнее чтение в рамках самостоятельной работы в объеме 120 тыс. знаков текстов за год. 

В течение курса идет работа над основными рецептивными и продуктивными видами речевой деятельности: аудирование, чтение,  говорение, письмо, а так же над грамматикой и лексикой.
8.1.1
Задания формата «Аудирование» разного уровня сложности и разных типов:

· Проверка умения понять основное содержание аудиотекста. 

· Проверка умения детального понимания содержания аудиотекста. 

· Проверка умения целенаправленно извлекать запрашиваемую информацию из аудиотекста. 

Аудиотексты, начитаны носителями английского языка, темп звучания текстов средний. Для успешного выполнения заданий по аудированию студент должен владеть следующими умениями и навыками аудирования:

· владеть стратегиями глобального, селективного, детального понимания услышанного, уметь применять эти стратегии в связи с поставленными задачами;

· иметь развитый механизм смыслового прогнозирования, основанный не на домысливании и фантазии, а на языковой форме сообщения,

· уметь использовать для понимания текста акустические паралингвистические элементы текста (повышение/понижение голоса, пауза, ритм, междометия и т.д.);

· уметь различать аудиотексты различных жанров (краткие высказывания информационно-прагматического характера, беседа или высказывание в стандартных ситуациях повседневного общения, интервью, развернутое тематическое высказывание т.д.);

· уметь различать разные тембры голоса (мужской, женский, детский, взрослый и т.д.).

При работе над развитием умений говорения и аудирования важно обучить:

- ведению диалога в рамках конкретной темы с использованием определенного лексического и грамматического наполнения согласно программе курсе;

- владению речевым этикетом повседневного общения (знакомство, представление, установление и поддержание контакта, запрос и сообщение информации, побуждение к действию, выражение просьбы, согласия/ несогласия с мнением собеседника/ автора, завершение беседы);

- сообщению информации личного характера в рамках тем программы в объеме не менее 10-12 фраз за 3 мин (нормальный средний темп речи);

· - пониманию аутентичной монологической и диалогической речи, содержащей до 3%  незнакомой лексики, значение которой должно быть раскрыто на основе умения пользоваться языковой логической догадкой длительностью до 3-х минут звучания.

8.1.2.
Чтение включает в себя такие задания как  установление соответствия, выбор ответа из четырех предложенных альтернатив. Это аутентичные или полу-аутентичные тексты (в зависимости от уровня сложности), содержащие ценный и интересный страноведческий материал. 

Данный аспект вызывает затруднения. Здесь дело не только в том, что в заданиях используются аутентичные тексты, которые считаются наиболее трудными в языковом отношении. Языковая компетенция – это необходимое, но недостаточное условие для правильного понимания иноязычных текстов. Необходимо иметь достаточно четкое представление о предмете чтения, о самой действительности, т. е. иметь довольно широкий общий кругозор. Кроме того, важно формировать механизмы чтения: догадка, прогнозирование, идентификация, механизмы анализа и синтеза, умение пользоваться опорами в тексте, компенсационными умениями и т.д.

Важно помнить, что понимание при чтении не сводимо лишь к логическим или языковым операциям – это сложный комплекс умений, овладеть которым можно в результате целенаправленной подготовки, включающей следующие основные действия: 

· постоянная, а не эпизодическая работа над чтением с акцентом на понимании читаемого, при этом текст должен рассматриваться как источник информации, используемый в коммуникативных целях;

· умение применять различные стратегии чтения, что предусматривает работу над различными видами чтения, понимание специфики текстов различных жанров их целевого назначения. Необходимо понимать, какие виды заданий и упражнений будут наиболее эффективными для тех или иных видов чтения;

· распознавание «сигналов» текста: каждый тип текста характеризуется своими признаками, например, формой, внешней и внутренней структурой, спецификой заголовков, особенностями полиграфического оформления. Это опорные элементы текста, позволяющие прогнозировать его содержание, что существенно облегчает процесс понимания при чтении;

· использование компенсаторных умений. 

· тренировка учащихся в правильном распределении времени на экзамене

При работе над развитием умений чтения важно обучить:

- навыкам работы с текстом на английском языке, поисковому и просмотровому чтению, работе со словарем. 

- умению читать, понимать (без словаря) и извлекать необходимую информацию из текстов по специальности аутентичного и полу аутентичного характера;

· - умению анализировать информацию, реферировать и аннотировать тексты.

8.1.3
Письмо – чрезвычайно сложный продуктивный вид речевой деятельности. Обучая письму, мы имеем в виду два аспекта:

Работу над техникой письма (т. е. формирование каллиграфических, графических, орфографических, пунктуационных навыков).

Развитие умений передавать смысловую информацию с помощью графического кода изучаемого языка (т. е. письменную речь).

Письменная речь отличается от устной и имеет свою специфику, которая заключается, в первую очередь, в стиле и языковом оформлении речи, в видах и особенностях продуктов письменной речи.

Необходимо помнить, что основным критерием при оценивании личного письма является «Содержание», т. е. степень выполнения коммуникативной задачи. Следовательно, важно обращать внимание на соответствие письма теме и ситуации общения, указанной в коммуникативном задании, полноту раскрытия темы, использование определенного стиля речи (как правило, неофициального) в соответствии с указанной в коммуникативном задании ситуацией. 

· Обучение письму предусматривает выработку умений  самостоятельно писать на английском языке тексты различных жанров, предусмотренных программой, а именно:

· - обрабатывать информационные данные различных форм (таблицы, линейные графики, диаграммы и т.д.) для дальнейшего анализа и письменного изложения;

· -логично и связно излагать свои мысли и рассуждения с учетом наполнения сочинения лексическим и грамматическим материалом в форме эссе (сочинение-мнение; сочинение-дискуссия и сочинение 

«причина-следствие»).

В рамках самостоятельной работы студенты готовят письменные задания и монологические высказывания в формате международного кембриджского экзамена IELTS.

8.1.4
В ходе работы над форматом «Грамматика и лексика» следует, в первую очередь, повторить следующие грамматические темы:

Система времен английского глагола Present, Past, Future (Simple, Continuous, Perfect, Perfect Continuous) Active/Passive. Согласование времен. Модальные глаголы и их заменители. Фразовые глаголы. Модальные глаголы. Инфинитив.  Инфинитивные конструкции. Причастие I и II, формы и функции. Причастные конструкции. Герундий. Сослагательное наклонение. Условные предложения I и II типов. Условные предложения III типа. Модальные глаголы и сослагательное наклонение. Бессоюзные условные предложения. Структура простого предложения. Структура безличного предложения. Отрицание. Образование вопросов. Придаточные предложения времени и условия. Прямая и косвенная речь. Сложные синтаксические формы. Инверсия. Сложное подлежащее и дополнение. Придаточные предложения-обстоятельства. Словообразование. Аффиксация. Продуктивные суффиксы имен прилагательных, наречий.

· 8.2
Методические указания студентам
Дисциплина Иностранный  язык на 2 курсе направлена на изучение и овладение компетенциями и навыками общения на английском языке в академической среде. 

Статус НИУ-ВШЭ, как Научно-Исследовательского Института, вносит свои коррективы в программу обучения английскому языку активное владение академическим иностранным языком является приоритетным на данном этапе обучения и необходимым условием для успешной работы современного специалиста. Основными академическими навыками являются: чтение, письмо, говорение, аудирование.

8.2.1
Общие методические указания по изучению иностранных языков
Успешное усвоение академического английского языка не только зависит от профессионального мастерства преподавателя, но и от умения студентов понять и принять задачи и содержания учебного предмета. Необходимо принимать активное участие в учебном процессе и быть ответственным за то, что делаете на практических занятиях по английскому языку и во время  самостоятельной вне аудиторной подготовки. 
         Успешное изучение иностранного языка возможно только при систематической и самостоятельной работе над ним. Важную роль при этом играют накопление достаточного словарного запаса не только по своей специальности, но и академической направленности.

           При работе с англоязычными источниками, рекомендуется обращать внимание на три основных составляющие академического текста: ключевая лексика по данной теме, структурные элементы, с помощью которых передается логика и структура текста, грамматические модели, свойственные для письменной речи (например, пассивные конструкции, безличные обороты и т.п.). 

        В целом, учебные умения, необходимые для успешной учебной деятельности можно и нужно  развивать самостоятельно и с помощью преподавателя.
Условно учебные умения делятся на три группы: 
· умения, связанные с интеллектуальными процессами, 
· умения, связанные с организацией учебной деятельности и ее корреляции, 
· умения компенсационные или адаптивные. 
К умениям, связанным с интеллектуальными процессами. относятся следующие умения: 
· наблюдать за тем или иным языковым явлением в иностранном языке, сравнивать и сопоставлять языковые явления в иностранном языке и родном; 
· сопоставлять, сравнивать, классифицировать, группировать, систематизировать информацию в соответствии с определенной учебной задачей; 
· обобщать полученную информацию, оценивать прослушанное и прочитанное; фиксировать основное содержание сообщений; формулировать, устно и письменно, основную идею сообщения; составлять план, формулировать тезисы; 
· готовить и презентовать развернутые сообщения типа доклада. 
К умениям, связанным с организацией учебной деятельности и ее корреляции относятся: 

      1.   работать в разных режимах (индивидуально, в паре, в группе), взаимодействуя     друг с другом; 
· пользоваться реферативными  и справочными материалами (словарями, учебными пособиями, а также интернет ресурсами); 
· контролировать свои действия и действия своих товарищей, объективно оценивать свои действия; 
· обращаться за помощью, дополнительными разъяснениями к преподавателю, другим студентам. 

Компенсационные или адаптивные умения позволяют: 
· пользоваться лингвистической или контекстуальной догадкой, словарями различного характера, различного рода подсказками, опорами в тексте (ключевые слова, структура текста, предваряющая информация и др.); 
· использовать при говорении и письме перифраз, синонимичные средства, слова-описания общих понятий, разъяснения, примеры, толкования, "словотворчество"; 
· повторить или перефразировать реплику собеседника в подтверждении понимания его высказывания или вопроса; 
· обратиться за помощью к собеседнику (уточнить вопрос, переспросить и др.); 
· использовать мимику, жесты (вообще и в тех случаях, когда языковых средств не хватает для выражения тех или иных коммуникативных намерений); 
· переключить разговор на другую тему. 

планирование и организация времени 
В соответствии с Программой дисциплины «Английский язык» на 2 курсе социологического факультета на аспект отводится 4 часа в неделю. Помимо аудиторных занятий, студенты должны выполнять самостоятельную подготовку (в виде регулярных домашних заданий). Эффективность усвоения материала и овладение иноязычными компетенциями напрямую зависят от регулярности, систематичности внеаудиторной подготовки. 


сценарий изучения дисциплины

В ходе изучения дисциплины, студенты выполняют следующие виды работ в двух режимах: Аудиторная работа  и Самостоятельная (внеаудиторная) работа. 
Оба режима работ направлены на развитие следующих компетенций:

Рецептивные:
· Чтение

· Аудирование

Продуктивные:
· Говорение

· Письмо

8.2.2
Аудиторная работа 

Аудиторная работа направлена на:

· накопление и практику вокабуляра, связанного с академической сферой; 

· формирование навыков структурированной монологической речи по заданной теме с учетом  раскрытия всех компонентов задания

· совершенствование навыков ведения диалога в рамках обсуждения темы, презентация   собственного мнения на проблему при помощи демонстрации логично структурированных аргументов.

· овладение и развитие навыков работы с академическим англоязычным текстом (поисковое и просмотровое чтение), овладение и применение современных методик для выполнения заданий разного характера

· навыки академического письма 

-     описание, анализ и сопоставление графиков, таблиц, схем и диаграмм 

· написание академических ессе разных типов (сочинение-мнение, сочинение-дискуссия, сочинение «проблемы и способы их решений)

Формат и тематика занятий
Семинары - ведущий вид работы, групповая форма занятий при активном участии студентов. Семинары способствуют углублённому изучению определенных тем, служат основной формой практики владения академическим английским языком, проверки самостоятельной работы студентов. Всё это помогает приобрести навыки и умения, необходимые современному специалисту. 

Практические занятия проводятся с применением современных образовательных методов и методик:

· метод предметного изучения

· критическое мышление

· рефлективное изучение

· решение проблем

Форма работы:
Индивидуальная:

· монологическая речь (информативная, описательная и т.д.)

· практика лексико-грамматическая 

· работа с академическим текстом (печатным, аудио) 

Групповая:

           
- ролевые ситуации (академический контент)


- симулятивные ситуации

      - дискуссии (академический контент)
8.2.3
Самостоятельная (внеаудиторная) работа
Самостоятельная подготовка включает в себя два направления: выполнение домашних

 заданий (подготовка к семинарам) и последовательная подготовка к экзамену в формате IELTS.


Домашняя работа по изучению курса предполагает внеаудиторную работу, которая включает:

1. Подготовку к семинарским занятиям (ведение словаря, грамматического минимума)

2. Академическое письмо

3. Подготовка устного выступления (монолог, диалог, дискуссия)

4. Выполнение упражнений, направленных на развитие лексико-грамматических навыков

5. Прослушивание аудио материалов и выполнение соответствующих заданий

6. Чтение материалов по заданной теме и обработка текстов, с применением определенных  методик. 

      7. Подготовку к текущим тестам, зачетам

8.2.4
Рекомендации для студентов по подготовке к семинарам — см. Приложение  1 

8.2.5
Рекомендации для студентов по подготовке к  контрольным работам — см.
Приложение 2

 8.2.6
Рекомендации для студентов по подготовке к экзамену — 
     см. Приложение 3

8.2.7
Подготовка домашнего чтения.

Для домашнего внеаудиторного чтения предлагается неадаптированная научно-популярная литература на английском языке (электронные материалы журнала  NewYorker). Преподаватель рассылает материалы для чтения студентам в начале каждого модуля (первая неделя модуля) и дает не менее двух недель на подготовку. Студенты сдают домашнее чтение во внеаудиторное время. 

Требования к сдаче текстов по домашнему чтению.

· Все тексты (статьи) должны быть внимательно прочитаны со словарем.

· По каждой статье должен быть подготовлен список ключевых слов (не менее 25 слов), написанный от руки, а так же составлен развернутый план статьи (только план, состоящий из ключевых слов, а не полностью написанное краткое содержание статьи).

· Студенты должны также владеть фактической информацией, содержащейся в тексте, а так же иметь представление о контексте описываемых в тексте событий. Для этого студентам рекомендуется дополнительно изучить эту информацию.

Процедура сдачи текстов для домашнего чтения
· допуском к сдаче домашнего чтения является выполнение всех формальных требований (наличие списков слов и планов по каждой статье)

· Прием домашнего чтения осуществляется в форме индивидуальной устной беседы с преподавателем, состоящей из краткого рассказа по всей статье или отдельному ее эпизоду с использованием ключевых слов (списком слов можно пользоваться при ответе), а так же ответа на более общие вопросы преподавателя, связанные с проблематикой статьи.

Образец текста на домашнее чтения


Crowdsourcing Tolstoy


Posted by Sally McGrane

When Leo Tolstoy’s great-great-granddaughter, the journalist Fyokla Tolstaya, announced that the Leo Tolstoy State Museum was looking for volunteers to proofread some forty-six thousand eight hundred pages of her relative’s writings, she hoped to generate enough interest to get the first round of corrections done in six months.

Within days, some three thousand Russians—engineers, I.T. workers, schoolteachers, retirees, a student pilot, a twenty-year-old waitress—signed on. “We were so happy and so surprised,” said Tolstaya. “They finished in fourteen days.”

Now, thanks largely to the efforts of these volunteers, nearly all of the great Russian writer’s massive body of work, including novels, diaries, letters, religious tracts, philosophical treatises, travelogues, and childhood memories, will soon be available online, in a form that can be easily downloaded, free of charge. “Of course we realized there are some novels on the Internet,” Tolstaya said. “But most [writings] are not. We in the museum decided this is not good.” 

“The museum wants to be more open to people, particularly young people, to help Tolstoy’s heritage,” Tolstaya added. “We decided to make it really easy to use—compatible for iPad, e-reader, Kindle.” 

The definitive, ninety-volume jubilee edition of Tolstoy’s works, compiled and published in Russia from the nineteen-twenties to the nineteen-fifties, had already been scanned by the Russian State Library. However, converting the PDFs into an easy-to-use digital format posed a challenge. For one thing, even after ABBYY, a company that specializes in translating printed documents into digital records, offered their services for free, proofreading costs were likely to be prohibitive. Charging readers to download the works was not an option. “At the end of his life, Tolstoy said, ‘I don’t need any money for my work. I want to give my work to the people,’ ” said Tolstaya. “It was important for us to make it free for everyone. It is his will.” 

That was when they hit on the idea of crowdsourcing, Tolstaya said. “It’s according to Leo Tolstoy’s ideas, to do it with the help of all people around the world—vsem mirom—even the world’s hardest task can be done with the help of everyone.” 

The work was difficult, said Liliya Kayrakanova, a thirty-eight-year-old Russian language and literature teacher at School No. 1 in Novosibirsk—and one of twenty volunteers who, having proofed more than two thousand pages, won a trip to visit the Tolstoy estate, in the Tula region, just before the Web site launched, in September. Like all volunteers, Kayrakanova started with a batch of twenty pages. Using a split screen, she compared the PDF of a scanned page from the jubilee edition with a version created with optical-character-recognition (O.C.R.) software, cross-checking carefully for any mistakes, and then correcting them. “The project started during the summer vacation, so I had a lot of free time, which I, without any hesitation, spent checking the texts,” she wrote, adding that it took up to five hours to accomplish a single page.

In Perm, Vera Vlasova worked all day on her corrections. “I knew practically all the texts, but it was a joy to read them all over again,” said the sixty-five-year-old pensioner, who believes that Tolstoy’s writings can help twenty-first-century readers better understand their purpose in life. “I’m very content to see that Tolstoy’s descendants respect his will, making his work available to as many people all over the world as possible.”

Damir Shakurov, a forty-eight-year-old I.T. worker from Kazan, volunteered because he had had experience with ABBYY’s FineReader program and thought he could be of help. He worked on the project at night, when he got home from work, and would become so absorbed in his texts that he paused only when he started to feel pain in his back or wrist. “I think I got more out of this project than I gave to it,” he said. “When I slowly read the corrected texts, I felt that it was all worth it, no matter how monotonous or painful the proofreading. Luckily, my children are avid readers, and I hope that when they are older they will discover Tolstoy—whose works I have helped to make available online.”

Anton Maltsev, a Muscovite engineer, said his first twenty pages came from Tolstoy’s “ABC Book,” written for children, which he previously hadn’t known existed. “The next batch of texts was about Tolstoy’s voyage to Switzerland, with vivid descriptions of the country’s people and landscapes. Then I read fragments from letters, diaries, ‘War and Peace,’ ‘Anna Karenina,’ letters again, and, finally, notebooks.”

Before long, the engineer was hooked. “There was no stopping me,” he recalled. “I spent all my free time ‘in conversation with’ Tolstoy. Proofreading was engrossing. You couldn’t predict what a new set of pages would be about, and this element of surprise made me want to read more.” 

“Lev Nikolayevich witnessed the entire nineteenth century,” Maltsev continued. “He observed, analyzed, and changed his views in the process. In his earlier diaries, which he kept when he was living in the Caucasus, we may read something like this: ‘I’m craving a beautiful Cossack woman.’ Then, in later years, his notion of love expands greatly, the spirit ruling over the flesh. Tolstoy becomes aware that one can’t take wealth and fame with them when they die, and seeks to make his life simpler, discarding anything he deems irrelevant. To fully appreciate how Tolstoy’s thoughts developed over time, one has to think together with the writer, reading his diaries, letters, and, perhaps, only then his literary works. Tolstoy achieved a lot in his life, and could still teach us a lot. We humans are prone to make the same mistakes over and over again, but it is much safer to learn from mistakes made by others, including Tolstoy’s characters.”

The first works that went through three rounds of intensive proofreading have already been posted online; the remaining volumes will be added, in chronological order, over the next year. William Nickell, a professor in the Slavic languages and literatures department at the University of Chicago, said that O.C.R.-enabled word searches would make Tolstoy scholars’ work easier. “My first reaction was, ‘Of course the Russians figured this out—because they love literature so much and have people who are willing to do this sort of work (the proofreading),’ ” he wrote in an e-mail. “It is great that a way was found to overcome an obstacle that technology alone could not resolve.”

Duty, as much as love, was a motivating factor for the volunteer Alexander Averin, a fifty-six-year-old Ukrainian citizen who works in sea transportation and currently lives in Southeast Asia. “I certainly felt responsibility and wanted to make sure there were no errors, that Tolstoy’s texts were not distorted,” he said, adding that, in his opinion, if everyone in the world read Tolstoy, we might all be kinder to one another. 

Like just about everyone involved in the project, the seaman was struck by the number of people who participated. “Frankly speaking, I didn’t expect there to be so many admirers of Tolstoy’s classical works in this mad world.”

9 Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента
9.1 Тематика заданий текущего контроля
Контрольная работа по курсу «Иностранный язык(английский)» представляют собой задания в формате Международного Кембриджского экзамена IELTS. В контрольную работу включены задания  из академического блока (Academic  Reading, Academic Writing, Listening). Подробную информацию об экзаменационных материалах можно найти на официальном сайте Международных Кембриджских экзаменов http://www.cambridgeesol.org/exams   
Все типы заданий блока Academic  Reading, Academic Writing, Listening (IELTS) с ответами приведены на сайтах:

http://www.cambridgeesol.org/teach/ielts/academic_reading/index.htm 
http://www.cambridgeesol.org/teach/ielts/academic_writing/index.htm 
http://www.cambridgeesol.org/teach/ielts/listening/index.htm
9.2 Примеры заданий промежуточного контроля

Экзамен  по курсу «Иностранный язык(английский)» представляют собой задания в формате Международного Кембриджского экзамена IELTS. В контрольную работу включены задания  из академического блока (Academic  Reading, Academic Writing, Listening). Подробную информацию об экзаменационных материалах можно найти на официальном сайте Международных Кембриджских экзаменов http://www.cambridgeesol.org/exams   

Все типы заданий блока Academic  Reading, Academic Writing, Listening (IELTS) с ответами приведены на сайтах:

http://www.cambridgeesol.org/teach/ielts/academic_reading/index.htm 
http://www.cambridgeesol.org/teach/ielts/academic_writing/index.htm 
http://www.cambridgeesol.org/teach/ielts/listening/index.htm
10 Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

10.1 Базовый учебник:

Книги:

Black M., Capel, A. Objective IELTS.Advanced. Student’s book. Cambridge University Press. 2010. 

Black M.,Capel A. Objective IELTS.Advanced. Work book with answers. Cambridge University Press. 2010. 

Black M., Capel A.  Objective IELTS. Advanced. Teacher’s book. Cambridge University Press. 2010.
10.2 Основная литература:

Книги:

Martineau Ch., Short J. IELTS Graduation. Study Skills (a self-study course for all Academic Modules) Macmillan, 2008.
Roberts R., Gaconga J., Preshouts A. IELTS Foundation. Study Skills (a self-study course for all Academic Modules). Macmillan, 2008.
Hopkins D., Cullen P. Cambridge Grammar for IELTS (with answers). Cambridge University Press, 2008. 
10.3 Дополнительная литература :

Книги:

Cullen P. Cambridge Vocabulary for IELTS (with answers). Cambridge University Press. 2007.
10.4 Справочники, словари, энциклопедии
Oxford Advanced Learner’s Dictionary http://oald8.oxfordlearnersdictionaries.com/academic/
Academic Reference Dictionary http://dictionary.reference.com/ 

Longman Dictionary of Contemporary English (for advanced learners) (2009) New Edition. Pearson Longman
10.5 Программные средства
Интерактивные тесты по экзамену IELTS :

http://www.examenglish.com/IELTS/ 
http://www.cambridgeesol.org/teach/ielts/academic_reading/index.htm 

http://www.cambridgeesol.org/teach/ielts/academic_writing/index.htm 

http://www.cambridgeesol.org/teach/ielts/listening/index.htm
10.6 Дистанционная поддержка дисциплины

Учебный курс «ABC of IELTS» в системе LMS для студентов факультета социологии.

11 Материально-техническое обеспечение дисциплины

В курсе английского языка используются профессиональная аудио и видео аппаратура,  проектор, наглядные материалы.
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